El encuentro con el sólias (Guión El Fin de Pantakakistos)‏
	De:
	

	Enviado:
	domingo, 17 de enero de 2010 3:21:04

	Para: 
	Yo (valladolid_javier@hotmail.com)


(17-1-2010) Se me ocurre que, en la línea de la biblioteca de los libros ardientes, en las tierras de ceniza, está David jugando con un hacha y golpea por accidente a un sólias, un ser bipedo con piernas humanoides, cuerpo de puercoespin azul, cara de mono y manos de serpientes, quien pierde su rodamiento hiperveloz, como todos los sólias exploradores, ladrones de objetos a los turlët; de fama por todo Pantakakistos. El sólias cae malherido y tira un papiro que dice lo siguiente:
 
  

Cinco veillos minutos
Para escribir ya difuntos
Sont passé pour
Raconter cet peur;
Quovenim dixit:
 
Contra multorum pericolorum 
Ferigneo il cativo sin paura
Que gustarlle vivir na locura
Con fortitudinem proelerit
Mas el cisne negro le asustó
Y por patas huyó. 
 
In the lands of ash
Oratoin eúreiskesin
de biblídion manzano
to be of the snakes a task
hunting gorgonades
kai serpentesies
 
Serpens sont
En rostro cano
Il suo ricordo,
C´est ou ils
daimóniona
vont.
 
Serpens en floresta
Hanno perduto la testa
Gignotoin manzana
Serpi et Zuz fight as rana
Rubata by Ferigneo est
Discutiendo fora do way.
 
Serpens en agua viven
Silvae cedri et roboris
In acqua, energiae, honoris
Malos son más allá del cien
Por cierto y sin quest
Que buscar sin decir “ay”,
Creyéndose de su bosque ley,
En lo deseado como lay
Et claudo in modum magnorum. 
 
Quovenim
 
Los miembros de la compañia no entienden nada y en su último aliento dice este sobre lo que llama "Poeme en sette languages" o "Poema en siete lenguas":
 

Cinco viejos minutos
Para escribir ya difuntos
pasaron por
contar este temor,
Quovenim dijo:


Contra muchos peligros
Ferigneo el malvado sin miedo
al que le gusta vivir en la locura
con valor habrá luchado
Mas el cisne negro le asustó
Y por patas huyó. 

En las tierras de ceniza
los visibles hallaron
un libro por el que aprendí
que es tarea de las serpientes
cazar gorgonas 
y serpentesios. 

Serpientes son
en rostro cano
su recuerdo,
es donde ellos,
demonios,
van.


Serpientes en el bosque
han perdido la cabeza
se convirtieron en manzana
(por la que) Serpi y Zuz luchan cual rana,
que fue robada por Ferigneo,
discutiendo fuera del camino. 

Serpens en agua viven
del bosque de cedros y robles
en el agua, de energía, de honor
malos son más allá del cien
Por cierto y sin búsqueda
Que buscar sin decir “ay”,
Creyéndose de su bosque ley,
En lo deseado como lay
y cierro a la manera de los grandes.
 
Entonces exaló su último aliento. 
 
La siguiente parte del papiro parecía ser una explicación al poema o algo en prosa que lo ampliaba:
 
 -Cerca de la bahía de Delmarinos, en el mar, había un bosque sobre las aguas, y allí los árboles tenían manzanas  copistas en sus frutos del conocimiento; conocimiento al que nadie, ni ellas mismas, accedían, y se convertían en serpentesie para cazar gorgonas, que iban en balsas pétreas de cuerpo de cangrejo gigante, y en cisnes negros para pasar por el mar sin apenas tocarlo y meterse en tierras de ceniza.  -Ponía en el texto.
 
Lo siguiente era un dialogo atemporal , o presente permanente, que el papiro autorecitaba:
 
-En las tierras de ceniza, al salir del túnel, encuentran caída una manzana roja junto a lo que parece un códice que al abrirlo no arde. Un poco  hambrientos ya, van a coger la manzana, entre David y Zuz, peleándose por ella hasta que se la quita Ferigneo, y esta se convierte en una serpentesia que comienza a atacar a Sip con gran furia y casi la mata. Entonces Ferigneo, mostrándose cansado de ese combate que le aburre, toca el libro sin fijarse y lo hace arder, pero no sin antes haber leído “Serpens, criaturas procedentes de la época primitiva, de los primeros años del IOU y previas, uno de los primeros seres capaces de interactuar con la magia, metamorfos en serpentesios”. En esos momentos el serpens se transforma en cisne negro y aquello aterroriza a Ferigneo. Sip se adhiere a una de sus piernas y los demás, viendo que Ferigneo huye, optan por seguir su ejemplo, desconociendo  la fuerza y peligrosidad de aquel ser. -Decía con trivialidad aquel papiro mágico. 
 
Y vieron la historia de los árboles en la primera hojeada al libro. Finalmente leyeron que los serpens utilizan el árbol de hueso para corporeizarse, alimentándose de astillas de este, a partir de que se descubrió la forma de corporeizarse, y también robles o cedros para esa corporeización en tiempos más tardía. 
 
Lo último que decía era sobre el poema: "Para aquellos que unidos lo entenderán". 
 
Entonces se plantearon, concretamente Xufen y Quovenim, que ese papiro pudo enviarlo un Quovenim de una realidad en la cual todas las lenguas prohibidas estaban permitidas y se entremezclaban, un mundo donde todos la tirania de los lenguados lingüantes no se da, una tirania que todo el mundo sabía que fue establecida con la ley y que sólo permitió la tolerancia en otras lenguas para las palabras mágicas porque los seres humanoides de energía eran incapaces de pronunciar los conjuros sin recitar de memoria las palabras literales de quienes las dijeron y no traducirlas en modo alguno. 
 
Se echaron a reir por lo absurdo que les parecía a todos esa idea despues de pensarla un poco pero se les ocurrió enfrentarse contra una patrulla en una idea suicida por divertirse. Despues de haber leido el poema en lectura silenciosa, tan inusual, se plantaron ante una tienda de campaña abandonada y recubierto su suelo con hojas. Había un poco de agua que llevarse y un mendrugo de pan junto a una manzana. Prefirieron no acercarse a ella. El viento no tardaría en llevarse la tienda. Leyeron el poema en alto, preparados para su combate. 
 
Aparecieron los lenguados y les atacaron con todas sus fuerzas, unos ochenta, empleando las esferas electricas de este y sus poderosas cuchillas. 
 
-¿Esto es magia o no es magia? -Dijo, inapropiadamente, Zuz al observar el poder del tam. 
 
A nadie más le interesaba plantearse esa pregunta y a él seguramente sólo porque tuvo un lapsus. El viento aumento, capaz de llevarse por delante un poderoso mangonel y hacerlo flotar como si de una particula de polvo se tratara. Se escondieron en la bolsa de Ferigneo y este echó el vuelo mientras la tormenta duró. Pasadas un par de horas volvió y, pasado un incidente con serps o serpens, llegaron a alguna parte. Entregaron el tam por su inmunidad y protección y se instalaron. Era más efectivo hacer eso que poner las armas cruzadas en señal de tregua y que se quedaran ahí todos los días que durara la tregua, bajo pena de infracción de la ley si alguien ajeno a quien lo puso la movía; algo problemático en riadas.
 
Y de este modo pasaron a quedarse un tiempo allí.   
 
 
 
 



